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MueoBapoBa EkatepuHa BrnagmmupoBHa
KopnycHbIli aHanu3 Kak MHCTPYMEHT AN BbisIBIIEHUA CEMaHTUYECKUX U3MEHEHUN Y

cpazeonorMsmMoB - "NnoxHbIx Apy3en” nepeBogymKa
Llenb uccnepoBaHusa - onpedenutb 3EKTUBHOCTb MeToAa KOPMYCHOrO aHanusa AN BbIABNEHUS W3MEHEeHWN,
NPOVCXOASALLMX B CEMAHTVKE Ppaseonorn3MoB - “roXHbIX Apy3ei” nepeBoaYmnka - B nape HEMELIKOro U PYCCKOro A3bIKOB.
Hay4yHaa HOBM3Ha AAHHOrO MCCNeAoBaHUS 3akMiovaeTcs B TOM, YTO CPaBHUTENbHO-COMOCTaBUTENbHOE W3yveHune
dpa3eonorn3mos, NPeACcTaBneHHOe B CTaTbe, OCHOBAHO HE TOMbKO Ha PaCCMOTPEHUM NEKCUKOrPadn4eCKnX NCTOYHNKOB,
HO U BO MHOrOM orpepeneHo paboTtoi B kopnyce Hemeukoro ssbika DeReKo, 4to obycnaenvBaeT mayyeHue "xusoro"
A3blka C €ro akTyanbHbIMU W3MeHeHusMW K ocobeHHocTAMW. B pesynbTaTe [oka3aHO, YTO KOPMYCHbIA aHanus
npeacTaensieT coboi Hanbonee AENCTBEHHbI MeTod ANS uccrnedoBaHUs hpa3eonorMsmMoB U UX CEMaHTUYECKMX
COBUrOB.
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Semantic Features and Functioning of Verbs with General Meaning “Lie”
in Russian and French (a Contrastive Analysis)

Naberezhnova Zoya Gennadievna, PhD
Odintsovo Branch of MGIMO University
zoian@yandex.ru

The study aims to identify semantic and functional features, differences and commonalities of verbal means of expression related
to the semantic category “lie”, including phraseological units, in French and Russian. The research is novel in that a systemic
contrastive analysis of the lexico-semantic group of verbs actualising the meaning of verbal deception in the specified language
pair is carried out for the first time. As a result of the study, a comprehensive list of means of expression belonging to the seman-
tic category “lie” in both the languages is compiled, isomorphic and allomorphic features characterising the plane of expression
and deep semantic structure of the studied units in French and Russian are discovered.

Key words and phrases: lexico-semantic group of verbs; semantic category “lie”’; Russian language; French language.
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Ilenv uccnedosanus — onpedenums dPHekmusHocmb Memoda KOPNycHO20 AHAIU3A ONsl BbIAGNEHUS USMEHEHU,
NPOUCXOOSUYUX 8 CEMAHMUKE (PPA3CONO2UIMOE — (LOJNCHBIX OPY3€ily NepPesoOHUKA — 8 NApe HEMEYKO20 U PYCCKO20
a301k06. Hayunas noeusna 0annozo ucciedo8anus 3akuio4aemcs 6 mom, Ymo CpagHUmenbHO-COnOCmagUmenbHoe
usyueHue Qpazeonocuzmos, NPeocmagieHHoe 6 Cmamve, OCHOBAHO He MONbKO HA PACCMOMPEHUU JeKCUKOSpadu-
YeCKUX UCMOYHUKOG, HO U 60 MHO20M ONnpedeleno pabomoil 8 kopnyce Hemeyko2o sizbika DeReKo, umo obycragnu-
8aem U3yueHue «HCUBO20» SI3bIKA C €20 AKMYANbHbIMU USMEHeHUusAMU U ocobennocmamu. B pesynemame ooxasano,
YUMo KOPNYCHBLI AHAIU3 npedcmasisiem coboll Hauboee OelCmMEeH bl Memoo O/l UCCIe008AHUS (PPaA3e0I02U3MO8
U UX CEMAHMUYECKUX COBUL08.

Kmouesvie cnosa u ghpasvi: Gpa3eosiorusM; «I0KHBIN APYr» MEPEBOTUNKA; KOPIYCHBIN aHAIN3; KOPITYC HEMEIKOTO
s3e1ka DeReKo; cemanTHKA.
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KopnycHblii aHAJIN3 KAK HHCTPYMEHT
AJIS1 BBISIBJICHHS] CEMAHTHYECKHX U3MEHEeHUI
y (ppa3eos10ru3MoB — «JI0KHBIX JAPy3eiD MepeBoIYHKa

AKmyaJleocmb JaHHOTO HMCCJICI0BaHUA 06ycn013J1eHa TEM, UYTO TIPUBCACHHOC B HCEM CPAaBHUTCIIBHO-
COMOCTABUTECIIBHOC H3YyUYCHUC (bpa?;eOJ'IOFI/I?;MOB OCHOBBLIBACTCA HC TOJIBKO Ha pacCMOTPCHHUU HCKCI/IKOI‘paq)I/ILIeCKI/IX
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JIaHHBIX, KOTOPOE ObUIO MOMYJIIPHBIM M €AMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM B Hayajie U cepeanHe XX B., HO U BO MHOTOM
OIMpaeTCsl Ha METOJ KOPIIYCHOTO aHaiun3a, ocoOeHHO pas3BuBlImMiics Ha pybexxe XX-XXI BB. Meron KopiycHOTo
aHaJM3a BO3HHUK Oarozapsi IpOrpecCHBHBIM M3MEHEHHSIM HayKH M TEXHUKH M OCHOBBIBAETCS HA KOMITBIOTEPHOH 00-
paboTKe HaHHBIX, COOPAHHBIX B AIEKTPOHHBIX KOPITycax TeKCTOB. I[IocTOSHHOE OOHOBIIEHHE U IOMOHEHNE KOPITYCOB
COBPEMEHHBIMH MCTOYHHKAMHM MO3BOJISIET YTBEP)KAATh, YTO KOPIYCHBIH aHAIN3 MOXKET CTaTh HE3aAMCHUMBIM CPEa-
CTBOM IJISl U3y9IEHHS aKTyalbHOTO COCTOSIHUS S3bIKA ¥ MPOW3OLICIINX ¢ HUIM U3MEHEHHUH.

JIist JOCTIKEHNS IOCTABIICHHON LIENH MCCIICIOBAHNS HEOOXOANMO PEIINTD PsiZl 3@0ay: ONPENeIUTh TEPMHHOIO-
THYECKUH amlapar, UCIOJIb3yeMblii B paboTe (IaTh OmpenesieHre TepMUHAM «(pa3eosoTu3M», «(ppa3eooTH3M —
JIO)KHBIN APYT NMEPEeBOAYNKAY», TMHTBUCTUUECKHN KOPITYC»); PACCMOTPETh CTPYKTYPY U alIrOPUTM pabOTHI C KOPITY-
coM Hemenkoro sizbika DeReKo, 1aHHbIe KOTOPOTO JIErSIM B OCHOBY COIIOCTaBHTEIBHOI'O aHaln3a (pa3eosorn3MoB;
HCCIIeI0BaTh HEKOTOPBIE MOTEHIIMAIbHBIE (hPA3eoIOrH3MbI — «JI0XHBIE ApY3bsi» B kopiyce DeReKo; BeisiBuTH n3me-
HEHUS B CEMaHTHKE HEMELKHX (pa3eosIOTH3MOB M ONpeneanTh 3()(EKTHBHOCTh METOJa KOPIIYCHOIO aHajn3a
JUIS yCTAaHOBJIEHUS 9TUX U3MEHEHUI.

OCHOBOIIOJIAralOLIUM Memo0om TAaHHON padoThl CTall METO/ KOPITYCHOTO aHalli3a, Hapsiay ¢ KOTOPBIM IpUMe-
HSUJICSI METOJ] KOHTEKCTYaJIbHOTO M KOJIMYECTBEHHOT'O aHAJIN3a, & TAK)Ke CPABHUTEIILHO-COIIOCTABUTEIILHBIH METOI.

Teopemuueckoii 6a30ii UCCIENOBAHNUS NOCITYXHMIN TPyl TAKUX OTECUECTBCHHBIX U 3apYOEKHBIX aBTOPOB, Kak
A. H. bapanos u [I. O. To6poBonbckwuii [1], Y. W. Yepnspimesa [14], JI. A. Hedenosa [26], [. O. JobpoBonbckwii [16],
X. Byprep [15], B. ®asitwep [20; 21], E. Iuupaiinen [27; 28], B. Komep [24], JI. Jlemauruep u I'. Lluncmaii-
crep [25] u np.

Ilpakmuueckaa 3HauuMocmb CTaTbU 3aKIIFOYACTCA B TOM, YTO B HEH pacKphIBAETCS aJITOPUTM PabOTHI C KOPITY-
COM, KOTOPBIN MOXKET HCIIOJIB30BaThCS KaK Ul U3ydeHHs (pa3eoIOTHH, TaK U JJISI MHBIX JIMHIBUCTHUECKUX UCCIEI0-
BaHUI; TaHHBIE MPAKTHYECKOTO aHAIN3a MOTYT HailTH NpUMEHEHHE B YCOBEPIICHCTBOBAHNH COBPEMEHHBIX JIEKCHKO-
rpadu4ecKiX NCTOYHUKOB, a TAKXKE B TEOPUH U MPAKTHKE IEPEBOIA.

Bompoc o ToM, uTO mpenacTaBisioT coboil (pazeosoruueckue eUHULBI U KaKMMH CBOMCTBAMH OHU O0JIAJIAloT,
0CTaeTCs OTKPBITHIM J0 CHX IMOpP, HECMOTPS Ha TO, YTO CO BPEMEHH TOSBICHHUS NMEPBBIX (yHAaMEHTAIBHBIX TPYIOB
o (hpaseostorun (TakuxX y4eHbIX, kak B. B. Bunorpanos [2], U. U. Yeprsimesa [14], B. ®nsitmep [20]) npomuto yxe
NoYTH nonBeka. Tpysl poccuiickux (pa3eosioroB HOCIYXWIN NPOYHOH 0a30¥ A M3ydeHHs (hpa3eoqoTuH pa3HbIX
SI3BIKOB, B TOM YHCJIE HEMELKOTO. AHAJM3 ONpPEACICHUH TOHATHS «(pa3eooTu3M», IPEICTABICHHBI OTEYeCTBEH-
HBIMH 1 3apyOeKHBIMU T€pPMaHNCTAMH, BBISIBHII HEKOTOPOE CXO/CTBO B MOAXOJE K UCCIEAyeMOMY OOBEKTY, a TaKkKe
K OCHOBHBIM KPUTEPHSAM BBIIEICHHS (pa3cosOTH3MOB M MX XapaKTEepHBIX depT. Poccuiickue mccienoBaresy MOHH-
MAIoT MoJI (ppa3eoIorn3MaMy CEMaHTHYCCKH CBSI3aHHBIE COYETAHHMS CIIOB, a TAKKE NMPEUIOKEHHS, KOTOPBIE B OTIIH-
YHe OT CXOJHBIX C HUMH CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP HE TPOU3BOISATCS B PEUH 10 OIPE/ICICHHBIM MpaBUiaM BbIOOpa
1 KOMOMHHUPOBAHHUS CJIOB, @ BOCIIPOM3BOATCSA B TOTOBOM BUAE, MEIOT (PMKCHUPOBAHHYIO CHHTAKCHUECKYIO CTPYKTY-
Py U oIpeeNieHHbIe JIEKCHUKO-TpaMMaTHYeCKne KOMIIOHEHTHL. Takoe oIpeelieHne MBI MOXXEM HailTh B paboTax
W. U. Yepnsimesoii [14, c. 28], B. H. Temus [11, ¢. 559].

Onpenenenne (paseosoru3Ma Hepa3pbIBHO CBSA3aHO C KJIACCU(PUKAIUEH eIWHUI] TaHHOTO ThUa. MHOTOOOpasue
CYIIECTBYIOIINX KJIACCU(PHKAIMH M THUIOJOTHIA MOXXHO OOBSICHUTH PA3IMYHBIMHU IIOIXOJaMHU, KOTOPHIMH PYKOBOA-
CTBYIOTCSI YU€HbIE IIPU BBIOOpE KiTacCH(UKAMOHHOI0 IpH3HaKa. Tak, IpuIepKUBasICh CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO
npunnuna, M. U. YepHslesa BeiaenseT Gpazeosgornueckue eauMHCTBA, BeIpaxkeHus U coderanus [14, c. 39]. Kynbry-
posormyeckuii moxxon no3sonwi E. [TunpaiiHeH oTHECTH K Kiaccy (pa3eosorH3MOB HIHMOMBI, CPABHEHHMS, KOJIJIOKa-
MM, TIOCJIOBUIIBI, cTaHAApTHEIE GopMyisl [28, p. 213-216]. 30upast ocHOBOIOIATAIOIINM KPUTEPHEM CIIOCO0 Mpo-
yreHust ppazeonorusmos, E. XanbmraliHCAOTTHP paziensieT (pa3eooru3Mbl Ha CHHXPOHHO «HENpPO3pavyHbie» (pa-
3€0JIOTU3MBI C ()Pa3eOJOTUISCKN CBI3aHHBIMA KOMIIOHEHTaMH, KOTOPBIE HMEIOT JIUIIb MeTadopudeckoe (ppaszeosto-
THYECKOe) MpodTeHHe; (pa3eoOrH3MbI, HMEIOIINe Ba criocoba mpouTeHus ((ppazeoorndeckoe Win OyKBaIbHOE);
(hpa3eosoru3Mel ¢ BO3MOKHBIM OJTHOBPEMEHHBIM CBOOOIHBIM M (Pa3eoJOrHUECKAM CITIOCOOOM MPOYTECHHUS; CMEITaH-
HBII KJ1acc (hpa3eosoru3MOB, BKIIOYAOMINN YaCTUYHO HIHMOMATHYHBIE (hPa3CoNOTHUECKHE COWHUILBI, B KOTOPBIX
HE Bce KOMITOHEHTHI HMEIOT (hpazeosiormdeckoe 3Hadenune [22, S. 57-59].

CTOUT OTMETHTb, YTO MHOTHE HCCIIEJIOBATENN NMPUACPKUBAIOTCS €IUHOTO MHEHHUS O TOM, YTO HCIIOJIb30BAaHHE
JIMIIB OJTHOTO KPUTEpUs JUIs KiaccuuuupoBaHus (pa3eoIoru3MOB Cy)KaeT PaMKH U HE MO3BOJISIET y4eCTh BCE MHO-
rooOpasue CYIIEeCTBYIOIIUX YCTOHYMBBIX BhipakeHuid. Tak, X. Byprep npeacraBiseT cBorw kinaccupukarmo (paseo-
JIOTU3MOB, B KOTOPOH COUYETAIOTCSl HECKOJIBKO KPUTEPUEB: CTPYKTYPHBIH, CEMaHTUUECKHUH, CHHTAKCUYECKHH, ITparma-
tuueckuil. Takoit moxxon no3sosser X. byprepy pazaennTs Bech ppa3eosorHIecKiii COCTaB Ha TPH OOJIBIIUX KI1ac-
ca: pedepeHIMaIbHBIE, CTPYKTYPHbIE 1 KOMMYHHKaTHBHBIE (ppazeosoruzmsl. [lanee xaxaplii Tun ¢pazeonorun3mMon
ToIpasessieTcss Ha MOAKIIACCH OJiaroaps CMEIICHUIO pa3IMIHbIX IPUHINTOB Kiaccudukarmii [15, S. 48-53].

B coBpeMeHHBIX HCCIIEJOBAHUIX MOXHO HAOIOIaTh TCHICHIINIO K PACIIMPEHHIO OHATHS «(Ppa3eooru3m», KOTo-
past 3aKJII0YaeTCs B OTHECEHUH K KIIAaccy (ppa3eoIorH3MOB HE TOJIBKO YCTOHUYMBBIX CJIOBOCOUETAHMIA, HO M TOTOBOPOK,
KpbUIATHIX CJIOB. MHEHUS O TOM, YTO K ()pa3eoIorn3MaM HPHHAUICKAT PEUEBBIC ITAMITBI, OCIOBHIBI U TOTOBOPKH,
copmupoBaHHbEIE B (DOIBKIIOpPE, KPhUIAThIE ClIOBa (peUeHUs aOPHCTHIHOTO XapaKTepa, BOCXONINE K ONpPEACIICH-
HOMY aBTOPY WJIM aHOHHMMHOMY JINTEpaTypHOMY HCTOYHHUKY), npunepxusaiotca C. Braxos u C. ®mnopuH [3, c. 182],
B. H. Tenus [11, ¢. 559], A. H. bapanos u [I. O. [lo6poBosnbekutii [1, ¢. 78-94], B. ®@unsiimep [21, S. 123-130].

YuuThIBas Bce MHOT0O0Opa3ue onpeaeicHuil u kiaccudukaimii Gppas3eogoru3MoB, B TaHHOW cTaThe 1o (hpaszeo-
Joru3mMaMu uin (paseonornyeckumu eauHuiaMu (nainee — ME) Mbl moHMMaeM ycTOWYMBBIE COYETaHMUS, OCHOBHBIMU
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IIPU3HAKaMHU KOTOPBIX SIBJISIOTCS IEPEOCMBICIEHUE JEKCUKO-TPaMMAaTHUECKOrO COCTAaBa, YCTOMUUBOCTD, Pa3e/IbHO-
0(OpMIIEHHOCTb, BOCIIPOU3BOJUMOCTb U HEMOJIETMPOBAHHOCTb.

ITpoGriema «I0KHBIX Apy3eil» mepeBoIUNKa cpear (hpa3eonorn3MoB Bee OOIbIIE HHTEPECYET COBPEMEHHBIX y4e-
HeIX. McenenoBanus B maHHO# obmactu npoBoamu J. O. Jlooposoasckwuii [16, S. 146], E. ITuupaiinen [27, S. 16],
JI. A. Hedemnoga [26], O. Jonromonos [17, p. 3], C. C. Ky3smus [4, c. 3], E. Xanemrraitacnortup [22, S. 71] u ap. Un-
Tepec JIMHTBUCTOB K (PPA3EOIOTH3MAM — <JIOKHBIM JIPY3bsIM» Ha JAHHOM JTare pa3BuUThs (paszeosornu oOyclIoBIeH
TaKKe TEM, YTO €CJIM paHee (hpa3eosorn3Mbl TAKOTO THIA PACCMATPUBAINCH M30JIMPOBAHHO (B HEHTpalbHBIX KOH-
TEKCTaX, YKa3aHHBIX B CIIOBAapsX), TO CETOMHSA CYIIECTBYET Macca BO3MOMKHOCTEH IUIsI CPaBHHUTEIBHO-CONOCTaBHU-
TenbHOTO aHanu3a. OCHOBY JUIsi HOBEWINHMX HCCIEIOBAHMN NPEICTAaBISIIOT COOOM KOPIyChl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
B TOM YHCJI€ HEMEIKOTO, KOTOpbIE MO3BOJIIOT YAENATh BHUMAHHUE HE TONBKO JAEHOTATHBHO-CTPYKTYPHOMY AacCIEKTy
(pa3eosoru3MoB, HO TaKXKe MPOAHAM3UPOBATh U COMOCTABUTH TEKCTYaJlbHbIE, HHTEPTEKCTyalIbHbIC, KOHHOTATHBHBIC,
nparMaTH4ecKue 1 Apyrue 0COOSHHOCTH yIoTpeOieH s (ppa3eosorn3MoB B pa3iniHbIX s3bIkax [24, S. 606].

B nanHOM MccneoBaHuM O (pazeosiorn3MaMy — <JIOXKHBIME JApY3bsiMmu» TiepeBoaunka (nanee — GE-JIJATI) mbr
NOHMMaeM (hpa3eoIOrMYECKHe SUHHIBI JIBYX SI3BIKOB, BBI3BIBAIOLINE JIOKHBIE OTOXKISCTBICHHS HM3-3a &) CXOACTBA
MOpP(}OCHHTAKCHYECKUX CTPYKTYp; 0) HaJM4Ms €IMHOTrO 00pasa NpH PacXOXKACHWH CTPYKTYPHI; B) HAIMUMS CXOXKHX
KOMIIOHEHTOB BHYTPH (ppazeosiorn3ma; ) pacxoxaeHus o0beMa 3HAUCHUH y aHAJIOTUYHBIX (pa3eonorn3mMoB. s Bo3-
HUKHOBEHHS JIOKHBIX aCCOIMANNI JOCTATOYHO HAMMYHS XOTs OBl OTHOTO U3 TIePEUHCIICHHBIX IPU3HAKOB [8§, ¢. 207].

OCHOBOTIONIATAIOIIIM METOJIOM HCCIICIOBaHHSA B ITaHHOW pabore ctan meron kopmycHoro aHammza DE-JIJIT
HEMEIIKOTO U pycckoro s3sIkoB. Benen 3a JI. JlemanTtuepom u X. IluHcMmaiicTepoM, oA JIMHTBUCTHYECKUM KOPITY-
COM MBI TIOHUMaeM cOOpaHHs TEKCTOB, BKIFOYAIOIINE TEKCTHI MTOJHOCTBIO WIIH, IO KpaifHeH Mepe, O4eHb OObIIne
OTPBIBKH TEKCTOB. JINHTBUCTHYECKHE KOPITYCHI YaCTO, HO HE BCET/Ia PETIPE3CHTATHBHBI 110 OTHOLIEHHUIO K IIPEIMETY,
K KOTOPOMY OHH OTHOCSITCS, CHa0KE€HbI METaJaHHBIMH U JIMHI'BUCTHYECKUMH aHHOTarmsamu [25, S. 39].

Kopnyc nemernkoro s3pika DeReKo, Ha ocHOBaHMH KOTOPOTO MPOBOANTCS JAHHOE HCCIENOBaHKE, ObUT co31aH
B MHCTHTYTE HEMeuKoro si3bika B I. MaHreiime B cepenuHe 50-X TOZ0OB M CEroJHs CUUTAETCS CaMbIM OOIIMPHBIM
B MHpE COOpaHHMEM IHCHbMEHHBIX HEMEIKOS3bIYHBIX TEKCTOB COBPEMEHHOCTH M HeIaBHero npouuioro. Ha naHHbIi
MOMEHT KOPITyC OXBaTbhIBaeT 58,4 MIIPJI COBPEMEHHBIX CIOBO(GOPM, YTO COOTBETCTBYET 146,1 MIIH KHMXKHBIX CTpa-
U1 [23]. HecoMHeHHBIMH TPEeUMYIIECTBAMH ITaHHOTO KOPITyca SIBISIOTCS IIMPOKHHA CHEKTP MPEACTaBICHHBIX
B HEM THIIOB TEKCTOB (XYIO0’KECTBEHHBIE, HAyUHbIE, HAYIHO-TIOMYJISIPHBIE, TA3€THBIE U JIP.) U BO3MOXKHOCTH CBOOOA-
HOTO JlocTyma K HuM. PaGoTa B KopIryce ocymiecTBisiercs mipu nomomnu uacrpymerra COSMAS (Corpus Search,
Management and Analysis System — cucrema oMCKa, YIpaBICHHs ¥ aHaIM3a JaHHBIX).

HNuctpyment COSMAS mno3BossieT BeiOpaTh 1 U3 15 cymecTByronmx B Kopryce apxuBoB. i JaHHO# paboThI
ObuTa M30paHa caMas MoCJeIHsS Bepchs «ApXrBa MMCHMEHHOTO SI3BIKay», KOTOPasi COAEPKUT HECKOIBKO CyOKOpITY-
coB. B ciyyasx, korja HeBO3MOXKHO HaMTH KOHTEKCTHI yIIOTPEOJICHNUS ONIPEAEICHHOIN eIUHULIBI B ’TOM apXHBE, MbI
oOparaemcst k OoJiee paHHUM BEPCHSIM apXHBa, B KOTOPBIX cojepikatcs mybOnukanuu crapie 12 mecsues. [lanHoe
HCCIIeIOBAaHHE OTPAHUYEHO JIUTEPATYPHBIM HEMEIKHM SI3BIKOM M MCKIIOYaeT aBCTPUIlCKMM M mBeHnapckuil Ba-
puaHThL. J{71s aHanM3a MBI UCIIOJIB3YEM TOJIBKO mepBble 30 KOHTEKCTOB. DTO KOJIMYECTBO MBI CYMTAEM JOCTATOUHBIM,
TIOCKOJIbKY IIPU MCCJIEOBAaHUM OOJIBIIEr0 KOJMYECTBA MOXKHO OOHAapyKHTh COBHAJCHUE IPHBOAUMBIX B KOpPITyce
OTPBIBKOB, COJIEPXKAIINX UCKOMBIH (pazeosnoru3m. K Tomy ke HaMu OBUIO YCTaHOBIICHO, YTO CIBHI'H B 3HAUCHHUHU
(pazeororn3MoB IPOUCXOTAT YKe ¢ 15-T0 KOHTEKCTa, a Jajiee TONbKO MOBTOPsoTCS. [logpoOHbIil aHaIH3 KaXI0To
KOHTEKCTa, B KOTOPOM BCTpedaeTcsi (h)pa3eoorn3M, IO3BOJSIET YCTAHOBHTH €r0 akTyalbHOE (MeTadopHUIECKOe,
He OyKBaJbHOE) 3HAUYEHHE, CPABHUTH CO 3HAUYCHHMAMH, YKa3aHHBIMH B CIIOBApsX, BBLSIBUTH KOHHOTAUMH H T.1. [lo-
CJIEZTHUM 3TAIlOM B PaboTe ¢ KOPITYCOM SIBISIETCS aHAJIN3 Ha HauboJiee 4aCTOTHOE COBMECTHOE MCIIONb30BaHue (hpa-
3€0JI0TH3Ma C IPYTHMHU S3BIKOBBIMH €JUHUIIAMH, YTO, B CBOIO OYEPEb, TO3BOJISICT BHISIBUTH BO3MOXKHBIC JTOTIOJHH-
TENbHBIC CEMbI B 3HaUeHUH (pazeosnoruszma [8, ¢. 209-210].

®pazeosioru3Mbl, KOTOpbIe ObUIM MOBEPKEHBI KOPITYCHOMY aHAJN3y, OTOMPaICh METOIO0M CILUIOLIHOM BBIOOD-
ku n3 CnoBapsi ycTod4nBbIX BeIpaxkeHui cepur Duden [18]. OnpenensiromuMu akTopamu JUisi OTHECEHHUsI HEMEll-
Koro (pazeosiorn3Ma K HOTEHIMAIBHBIM (JIOKHBIM JPY3bsIM» SBISUTHCH CXOXKECTh MOP(HOCUHTAKCHYECKOH CTPYK-
TYPBI /WK CX0XKECTh 00Pa30B HEMELKOTO BBIPAYKEHUS U €T0 PYCCKOTO IICEBI0aHAIIOTa.

Jlns orpesienieHns BceX BO3MOXKHBIX 3HAYEHHH Y PyCCKOro (pa3eosiorn3ma, SBISIFOLIEr0Cs «JI0KHBIM APYTOM» Tie-
PEBOIUMKA JUI HEMEIKOTO BBIPa’KCHHSI, MBI HCTIONB3yeM Bouboil pyccko-aHrTHICKIN (ppaseoorndecKuii ciroBaphb
C. W. Jlyb6enckoii [5], BonbIioit TOIKOBEINA CIIOBaph COBPEeMEHHOTo pycckoro sibika Jl. H. Vmaxora [13], CioBaps
pycckoro s3bika C. WM. OsxxeroBa [7], a Takke 3J€KTpOHHBIC cloBapu: YueOHBIH (hpaseonmormdeckuii cioBappb [12],
CrnoBapb (pa3eooru3MoB pycckoro si3eika omnaifH [10], CroBaps ¢pazeonoru3mos [9]. B Tex cirydasx, Korma Mbl
HE MO’KeM BBIWICHHTH HAJIWYHE TOM WIN MHOM CeMBI B pycCKOM (paseosorn3me, Mbl ipuberaeM k nomoniu Hammo-
HaJbHOI'O KOPITyCa PyCCKOTO si3blka [6].

Jajnee Mbl pacCMOTPUM HECKOJIBKO caMblX sipkux npumepo OE-JIJIII, koTopble pa3BUIM HOBOE aKTyalbHOE
3HAa4YCHHE B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE M MPEACTAaBIIAIOT OMACHOCTh A MEepeBOIYMKOB. [ ymobcTBa mpo-
YTEHHUS MBI HCIOJIB3yeM CIEAYIOMYIO CTPYKTYpy: mapa paccmarpuBaeMsix @E-JI/IIT BeiaensieTcs >KUpPHBIM HIpUd-
TOM, 3a HeH cienyeT TabiuIa ¢ akTyalbHBIMH 3HAYCHUAMH (Ppa3eoIOrM3MOB B HEMEILIKOM M PYCCKOM S3BIKaxX (3Ha-
YCHUSI HEMEIIKOTO (Ppa3e0ioru3Ma MPOBEPSIIOTCS TAaKXKe B 3JICKTPOHHOU Bepcuu cioaps Duden [18]), nanee mpuso-
JUTCS MOSICHEHHE, TT0YeMy JaHHas mapa (ppa3eoIoTH3MOB CUATACTCS «IOKHBIMHU APY3BSIMI», B IOCIeIyromeil Tad-
JIMIE YKa3bIBAIOTCS BCE 3HAYCHHUSI HEMEUKOro (hpa3eosiorn3Ma, BBIIBICHHBIC B Xoze aHanm3a B kopmyce DeReKo,
B 3aKJIIOYEHUH NpUBOANTCS aHanu3 3HaueHuid OF u BbiBoabl. B mepeBonax, mpencTaBieHHbIX B TaOJIUIAX, MBI CO-
XpaHsieM MYyHKTYalllI0 OpUTHHaIA.
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OOparumMcs k mape notennuanbaeix GE-JIIT “jmdm. bleibt der Bissen im Hals stecken” u «kycok B ropio
(rmoTKy) He uaeT (He JIe3€T)», aKTyallbHbIE 3HAUEHUS KOTOPBIX NpeacTaBiieHsl B Tadmuue 1.

Taéauua 1. Axmyanshvie snauenus ®E “‘jmdm. bleibt der Bissen im Hals stecken” / «xycoxk é 2opno (21omky) ne udem (e nezem)y»

Jmdm. bleibt der Bissen im Hals stecken

Kycok B ropJio (rjioTky) He ujer (He Je3er)

Axmyanvhble 3Hauenus
Duden, 2013 (ugs.):
1. jmd. erschrickt sehr (cuabpHO HcIyraThes)
Duden online (ugs.):
1. TO e camoe 3HAaUYCHHUE

Axmyanvhvie 3nauenus
1. (pasr.) He MOYb €CTh OT YTOMJICHUS, HEPBO3HOCTHU U T.II.
[S, c. 326]

Hemenxwuii dpaszeomorusm “jmdm. bleibt der Bissen im Hals stecken” (ocioBHO «y KOro-To KyCOK OCTaeTCs
TOpYaTh B rOpPJIe»), UMEIONIHNI aKTyalbHOE 3HAUECHHE «CHIBHO UCIYraThCs», MOXKET BbI3BAThH JIOXKHBIE ACCOIMAIMN
¢ pycckuM (Pppaszeosoru3MoM «KycoK B TOPJIO (TIOTKY) HE HJET (He JIe3eT)», KOTOPBIH UMeeT HHOE aKTyaJIbHOE 3Ha-
yenue. JIOXKHOE OTOXKIECTBIEHHE MPOUCXOAUT H3-3a CXOKHX MOPPOCHHTAKCUYECKHUX CTPYKTYp U BHYTPEHHHX
(hopM y BEIpOKEHUI B HEMEIIKOM B PYCCKOM SI3BIKE.

Paccmotpum yrnotpebiieHrne Hemenkoro ¢paseonorusma B kopiyce DeReKo, KOTOpBIi Ui HATTISAHOCTH MPH-

BeneH B Tabmume 2.

Taommua 2. Ynompebaenue @E “jmdm. bleibt der Bissen im Hals stecken” 6 kopnyce DeReKo

3Hauenune

IIpumep

KoaunuecTBo
KOHTEKCTOB

1) B Oonee mMHUPOKOM
AKTyaJbHOM 3HAUCHUH
«OLICTIEHETh, 3aCTHITH
(ot cTpaxa, yxaca,
BO3MYILCHHUS,
OTBpALLICHUS U T.1.)»,
YeM yKa3aHHOE

B coBape Duden

AZM15/0KT.00103 Abendzeitung, 02.10.2015, S. 34; Kuhkindesser
Neuerdings wird das immer schwieriger. “Aber Mama! Weift du etwa nicht,
dass du grad die Beine von einem Tier verputzt?!”, lautete unléngst der Kom-
mentar zum Schinkenbrot. Der Bissen blieb im Hals stecken. Oder zum Kalbs-
braten: “Was, du isst das Kind von der Kuh??”.../

B nocnennee Bpems cranoBurcs Bce Xyxke. «Ho mama! Tol pa3Be He 3Haelb,
YTO ThI TOJBKO YTO CJIONAJIa HOTM JKMBOTHOTO?!», TaK HEJABHO 3BYy4al KOM-
MeHTapuil o noBoxy Oyrepbpona ¢ BeTunHoi. A oyenenena. Vinu no nosoxy
JKapKoTo U3 TeNATUHBL «YT0? THI emb pedeHKa KOPOBBI? 7. ..

70,6%
(12 m3 17)

2) B HOBOM aKTyaJbHOM
3HAUCHUH «OKa3aThCs
HE 10 3y0am»

KSAO05/DEZ.02030 Kolner Stadt-Anzeiger, 06.12.2005; Biirger beeindrucken
die Stadt

Zu Beginn des Abends war der Architekt Manfred Ortner vom Berliner Biiro
Ortner & Ortner, das den Wettbewerb im vergangenen Jahr gewonnen hatte,
mit den Worten angetreten: “Ich freue mich darauf, ihnen das Projekt
schmackhaft machen zu diirfen.” Doch der Bissen blieb den Anwohnern wie
erwartet im Hals stecken. BUro-Arbeitsplitze fiir 2500 Menschen sollen auf
dem Gelédnde entstehen. 6,5 Millionen Quadratmeter Biiroraum hat die Stadt
Koln zurzeit. Zehn Prozent davon stehen bereits leer. Da wollten die Biirger die
Notwendigkeit weiterer 80 000 Quadratmeter Bruttogeschossfliche vor ihrer
Haustiir einfach nicht einsehen... /

B nauane Beuepa apxutexrop Mangpen Optrep u3 6epaunckoro 6wopo «Opt-
Hep U OpTHEp», BHIMTPABLIETO B IPOLUIOM IOy KOHKYPC, BBICTYIIHII CO CJIOBa-
MH: «S] O4eHb paJl BO3MOXHOCTH “BKyCHO” mpeacTaBuTh Bam mpoext». Ho, kak
W OXKUJATIOCH, NPOEKM NOKA3AICS HCUMENAM CIUWKOM ambuyuosnsim. B patione
JIOJDKHBI TIOSBUTHCS paboune mecta it 2500 corpymaHukoB 6ropo. OducHsie
MOMEIICHHS ILIOIIaAbIo 6,5 MITH M yxe ectb B Kenbne; 10% 3Tux nomerieHuit
ceifuac mycryer. ['opokaHe IPOCTO He 3aXOTENN IPHUHATH HEOOXOIMMOCT BO3-
BEJICHHSI eLIE 3aHuH mIomasio 80 000 M nepesi CBOUMH JJOMaMH.

11,8%
2u317)

3) B OyKBaJIBHOM
3Ha4YEHUH «HE MOYb
HPOIJIOTHTHY»

BKUO1/SEP.01001 Berliner Kurier, 07.09.2001, S. 01; Oma erstickte an Kohl-
roulade

BERLIN — Drama im Seniorenwohnheim: Ella J. (87) litt seit Jahren an extre-
men Schluckbeschwerden. Dennoch steckte ihr Pfleger Mariusz G. (28) ein
zu grofBles Stiick Kohlroulade in den Mund. Der Bissen blieb im Halse stecken.
Als der Notarzt in der Seniorenwohnanlage eintraf, war die Rentnerin bereits
qualvoll erstickt. Der Aushilfspfleger stand gestern wegen fahrldssiger Totung
vor dem Amtsgericht. /

Beprmus — Jlpama B joMe uIs ipecTapensix: dima M. (87 er) MHOTO €T cTpa-
Jlana OT CHIBHOTO 3aTpyJHeHUs riotanus. HecmoTps Ha 310, canuTap Mapu-
yu I'. (28 net) gan e caumkoM OOMBIION KyCOK ronydua, komopbiil 3acmpsn
y Hee 6 2opne. Koria B oM TpecTapesbix IpUObLT Bpad CKOPOH TTOMOIIH, TIeH-
CHOHEpKa YK€ CKOHYaNach OT MYYHTEJIBHOIO yayulibsi. Buepa canurap mpen-
CTaJI TIepeJt CY/IOM 110 OOBHHEHHIO B YOMHCTBE 110 HEOCTOPOKHOCTH.

17,6%
(G us 17)

Hewmeuxkwuii ¢ppaseonorusm “jmdm. bleibt der Bissen im Hals stecken” nperepren usMeHeHus B aKTyalbHOM 3Ha-
4yeHuH. YkazanHoe B cioBapsx Duden [18; 19] 3HaueHHe «CHIIBHO UCITYTaThCs PACIIMPHIIOCH U CTaJlo YacThio Oosee
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00111ero 3HAUCHHUS! «OLETICHETh, 3aCThIThY, KOTOPOE MPEANOIaraeT OLeNeHeHNe He TOJIbKO OT MCIyra, HO U OT y)Kaca,
HEOXKUIaHHOCTH, OTBPAILEHNUS, 3JI0CTH, BO3MYILEHHUS U T.1. YTOTpeOieHre HeMeKkoro (pa3eosiorn3Ma B 3HaUeHUN
«OLIETICHETh OT OTBPAIICHUS» IMpeAcTaBiIcHO B mpumMepe Ne 1, mpuseneHHoM B Tabmuie. B manHOM ciydae cema
«OTBpALCHUS» MOTBEPKAACTCS CIIOBaMU peOCHKa «4TO? pas3Be Thl HE 3HACIIb? THI TOJBKO YTO CJIONaja HOTH XKH-
BOTHOT'0, peOEHKa KOPOBBI», KOTOPBIA UCIIBITHIBAET OTBPALIEHUE OT MHUIIHU )KUBOTHOTO IPOUCXOXKICHUS U TBITAETCS
HaBsI3aTh CBOIO MOJIENb MOBEICHUS MaTepu. BeIpaskeHns, KOTOpbIe yHOTpeOIseT peOeHOK, — «HOTH CBHHBH, pede-
HOK KOPOBBI», BBI3BIBAIOT MPSIMbIE aCCOLMALINH C JIFOJBMH U BIIOJHE CIIOCOOHBI 3aCTaBUTh MaTh OLETIEHETh OT OT-
BpamteHus. [lo HameMy MHEHHIO, IEPEBOJI PYCCKUM (hpa3eoIoTU3MOM «KYCOK B TOPJIO HE JI€3eT» 3[1eCh HEYMECTEH,
MIOCKOJIBKY OH HE yHOTpeOisieTcs B (hopMe MPOIIEAIEro BpEMEHH W OAPa3yMeBaeT JINIIb HEBO3MOXKHOCTh TIPHHSITHS
M. MBI c4uTaeM, 94T0 B HEMELIKOM TEKCTE Pedb HET HE TOJIBKO O HEBO3MOXHOCTH TPHHSATHS ITHUIIH, HO M 00 yIUB-
JICHHH, KOTOPOE HCIbITaja MaTh.

B Gosee mmpoKoM 3HAYEHUH «OLETIEHETh, 3aCTHITh (OT CTpaxa, y»kaca, BO3MYIIEHHs, OTBPAILEHHS U T.1.)» JIaH-
HBII (hpa3eosoru3M ymnorpedisieTcsi B MOAABILSIIONIEM OONMBIIHHCTBE KOHTEKCTOB (70,6%). B aTHX cityyastx oH Mo-
KeT OBITh JIOXKHO NMPUHSAT 32 PYCCKOE BBIPAXKEHUE «KYCOK B TOPJIO HE JIe3eT», aKTyaJbHOE 3HaueHHE KOTOPOTo
HaMHOTO Y)K€, YeM HEMELKOTO, W IPEIoJaracT TOJIFKO HEBO3MOXHOCTh NMPUHSATH MUILY IO Pa3sHbIM HPHUIHMHAM
(oT ycTanocTH, cTpecca, epeXUBaHUi 1 T.1.).

Hewmenknii ppaszeonorusm “jmdm. bleibt der Bissen im Hals stecken” mpuoGpen eie 0jHO akTyansHOE 3Hade-
HHUE — «OKa3aThCs HE 10 3y0aM», B KOTOpOM OH BeTpedaeTcs B 11,8% koHTekcToB. OOpaTUMCS KO BTOPOMY MIpUME-
Py, IpUBEACHHOMY B Tabiuue. B nanHOM cirydae pedb UeT O CIUIIKOM I'PaHANO3HOM MPOEKTE apXUTEKTOPa, KOTO-
pBIit OKazaics eMy He IO CHILY, TOCKOJIbKY OH HE MOJIy4YHJI HOAJEepKKHU y sxuteneid. [lepeBoa pycckum dpaseosno-
TM3MOM «KYCOK B TOPJIO HE JIE3eT» 3/1eCh HEYMECTEH, TaK KaK OH UMEET MHOE aKTyaJbHOE 3HAUEHHE U €ro MCIOJIb-
30BaHHE UMEIN0 OBl KOMAYIHEIH () (eKT.

CTOUT OTMETHTD, YTO HEMEIIKOE BHIPAXKEHHE MOXKET yMOTpeOnaThcs Kak cBoOoHOE coueranue (mpumep Ne 3),
HO B 9THX CJIy4asX OHO HE BBI3bIBAET TPYJHOCTEH B IOHUMAHUU U JJAJIbHEUIIIEM MIEPEBO/IC.

Takum 00pa3oM, MbI MOXKEM CJIENIaTh BBIBOJ, uTO mapa (paseonorun3moB ‘jmdm. bleibt der Bissen im Hals ste-
cken” 1 «Kycok B ropJio (TJIOTKY) HE HIET (HE JIE3ET)», SIBISACH «IOKHBIMH IPY3bsIMHU» MEPEBOIUHKA, TIPEJICTABISICT
Oonbinyro onmacHocTh. KpoMe akTyanbHOTO 3HaueHHs, yKa3zaHHOroO B ciioBapsx Duden, Hemeukuii ¢pazeosoruszm
pa3BHII elle 0JJHO HOBOE 3HAYECHHUE, HE COBMAAAIONIEE C AKTYILHBIM 3HaYeHHEM PycCKoro BelpaskeHus. [lourn nomn-
HOE COBMNa/ieHHE MOP(OCHHTAKCHIECKUX CTPYKTYP M BHYTPEHHUX (GOpM (Ppa3eosoTH3MOB B PYCCKOM M HEMEIIKOM
SI3bIKE IIPU MOJHOM PACXOXKACHHH BCEX aKTYaJIbHBIX 3HAUEHHUH CIIOCOOHO BBI3BATh OIIMOKU B BOCHPHUSITUH U MOCTIE-
JyromieM nepesosie. Kpome Toro, CTOMT OTMETUTB, YTO CIIOBApHBIE CTaThH B ciioBapsix Duden (B rmedaTHOH U 371€k-
TPOHHOH BEPCHSX) IOJDKHBI OBITH MPUBEICHBI B COOTBETCTBUE C COBPEMEHHBIM COCTOSHUEM B CBSI3U C PACIIMPEHUEM
3HAYCHUST HEMEIIKOTO (pa3eooru3Ma u mpruoOpeTeHrneM HOBOTO.

Jlanee MbI paccMOTpHM etrie onHy mapy noteHuanbHbX OE-JIIT “den Mond anbellen” u «BBITH Ha TyHY», aK-
TyaJbHblE 3HaYE€HHs KOTOPBIX yKa3zaHbl B Tabmuie 3.

Tabmauua 3. Axmyanvuvie snauenus OE “den Mond anbellen” / «geimo na ayny»

Den Mond anbellen BbITh Ha JIYHY
AxmyansHvie 3navenus Axmyanvhvie 3navenus
Duden, 2013 (ugs.): 1. (pasr.) u3HBIBaThH OT TOCKHU, CKyKH [10]

1. heftig schimpfen, ohne damit etwas zu erreichen
(cUIIBHO pyraThcs M HUUETO 3THM Ha J0OHUBaTHCA)
Duden online (ugs.):

1. To ke camoe 3HaueHHe

Hewmeuxkuii ¢paseonoruszm “den Mond anbellen” (10cIOBHO «IasiTh Ha JIyHY») UMEET CICAYIOIICE aKTyaJlbHOE
3HAYECHHUE — CHJIBHO PYraThCsi M HUYETO ITUM He JOOMBAThCs, OECCMBICICHHO pyraThesi». JlaHHbIH Hemenkuit ¢pa-
3€0JI0T'M3M MOXKET BBI3BaTh JIOXKHBIE aCCOLMALMKM C PYCCKUM (ppa3eoOTU3MOM «BBITh Ha JIYHY», HMEIOIUM HHOE
aKTyaJlbHOE 3HaueHHue. JIOJKHbIe acCOIMAaIMK BBI3BIBAET CX0XKasi BHYTPEHH:S popMa (pa3eosoru3mMoB 1 MOYTH MOJ-
HOE COBIaZieHHe MOP(POCHHTAKCHUECKOH CTPYKTYPBL.

VYnotpebiienue Hemenkoro ¢pazeonoruzma B kopiyce DeReKo npencrasneno B Tabnune 4.

Taéauua 4. Ynompebnenue ®E “den Mond anbellen” 6 kopnyce DeReKo

KonnyectBo
3HaveHue IIpumep

KOHTEKCTOB
1) B aKTyansHOM S93/H38.04616 Der Spiegel, 20.09.1993; Mist gebaut [S. 136] 63,3%
3HA4YCHUM, YKA3aHHOM “Denen ist es vollig Wurscht, ob wir den Mond anbellen”, meint (19 u3 30)
B cioBape Duden, Weyhenmeyer resigniert, “die machen ihr Geschéft trotzdem.” /
«CHJIBHO PyTraThCs «VM coBeplIEHHO HAIIEBATb, py2aemcs au Mbl, — TOBOPUT Beitenmeitep,
W HUYETO ATUM He TIpU3HaBast CBOe Oeccuime, — OHH TIPOIOJDKAIOT CBOH JIela BCE PaBHOY.
J00UBaThCA»
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KoauuecTBoO
KOHTEKCTOB
13,3%

(4 m3 30)

3HaveHue IIpumep

PBW/W14.00074 Protokoll der Sitzung des Parlaments Landtag von Ba-
den-Wiirttemberg am 07.10.2009. 74. Sitzung der 14. Wahlperiode 2006-
2011. Plenarprotokoll, Stuttgart, 2009 [S. 5305]

Jetzt sagen Sie und auch der Minister: Basel II aussetzen. Entschuldi-
gung, ich mochte nicht polemisch werden, aber das ist so, als wenn man
von hier aus den Mond anbellt. Wir sind uns doch vollig einig: Frau
Merkel und Herr Bundesfinanzminister Steinbriick waren in Briissel und
haben das probiert. Sie konnten sich nicht durchsetzen. Es ging nicht; die
anderen haben nicht mitgemacht... /

Teneps 1 Bbl, 1 MHHHCTP TOBOPUTE: HEOOXOAUMO IPHOCTAHOBUTH JCH-
crBue joroopa «basens II». M3BuHHTE, 51 HE X04y HOJIEMH3UPOBATh, HO
3TO TaK, CJIOBHO MBI 371€Ch HECEM OKOJIeCHIly. MBI BCe PUAEPKUBACMCS
OJTHOTO MHEHHMS: T-)Xa Mepkenb U T-H MUHHUCTP ¢uHaHCOB LlITeitHOprok
6bun B Bproccese u meltanuck caenath 910. OHU HE CMOIIH yOeauTh
Jpyrux. He nosry4unock, OCTalibHble HE OKa3allH IO JICPIKKH. . .
R97/NOV.91322 Frankfurter Rundschau, 18.11.1997, S. 27, Ressort:
KULTURSPIEGEL; Weit gekickt

Fiinf Gestalten stehen auf der Biihne, nahezu unbeweglich. Sénger Thom
Yorke verldfit keinen Augenblick den Quadratmeter um den Mikrofon-
stander. Er singt das Mikro von unten an wie ein Hund, der den Mond an-
bellt: Schnode Welt, sagt seine Korperhaltung. Nur wenn er mal heftiger
in die Saiten der Gitarre haut, kommt so etwas wie Leben in die Bude. /
[IaTh 4eNOBEK CTOAT HA CLIGHE OYTH HeroasmkHo. Ileser Tom Mopk Hu
Ha CAaHTHMETP HE OTXOAUT OT MUKpo(hoHa. OH 1MoeT B MHKPO(OH CHHU3Y,
Kak cobaka, aarowas na nyHy: «I1oablid MHpP», — TOBOPUT €ro mosa.
Tosbko KOTIa OH CHIIbHEE yapsieT 10 CTpyHaM, 0ap 0)KHBAeT.

2) B HOBOM aKTyaJbHOM
3HaYEHHUH «OECCMBICTIEHHO
TOBOPHTb, HECTH
OKOJIECHUILY, TOBOPUTH
B3/10p»

3) B OyKBaIBEHOM
3HaYEHUH WIAsTh
Ha JIYHY»

23.3%
(7 u3 30)

Hemenxwuii ¢paseonorusm “den Mond anbellen” ynorpebisiercss B GOJBIIMHCTBE KOHTEKCTOB (63,3%) B ak-
TyalTbHOM 3HA4Y€HWH, YKa3aHHOM B cioBapsax Duden [Ibidem] — «cuiapHO pyraThCcsi M HIUETO 3TUM HE JOOHWBATHCS.
[Tpumep ynotpebieHus B JTaHHOM 3HA4Y€HHWHU NPHUBECH B Tabnuie nojx HomepoM 1. B nanHoM ciydae nepeBon pyc-
CKUM TICEBJJ0AHATIOTOM HEIIPUEMIIEM B CBSA3H C MOJHBIM PACXOX/ICHUEM aKTyalIbHBIX 3HAUCHUH (PPA3e0IOTH3MOB.

B pesynbrare KOpIyCHOTO aHali3a Mbl BBISSBHIIM HOBOE aKTyaJlbHOE 3HaueHHE y HEeMeUKoro (Qpaseosorusma,
Oomee obmiee, ueM yka3aHHOe B cioBapsx Duden, a mMeHHO «OeCCMBICIIEHHO TOBOPHUTH, HECTH OKOJIECHILY, TOBO-
puTh B31op». B aToM 3Hauennu ¢pazeonornsm ynorpednsercs B 13,3% konrekctoB. [Tpumep Ne 2, npencrasien-
HBI B TaOIMIle, CBUACTENLCTBYET 00 ymoTpebnennu ¢paseonmornsma “den Mond anbellen” B HOBOM 3Ha4YeHWH.
Peub B HeM et o0 GeccMbICIEHHBIX e0daTax B NpaBUTENbCTBE 3eMi baneH-Broprembepr o nprocTaHOBKE J1I0TOBO-
pa «bazens |1». Ynorpebienne Hemenkoro ¢paseonorn3Ma B HOBOM aKTyaJbHOM 3HAYEHHH, HECOMHEHHO, IPea-
CTaBJISIET JIONOJIHUTENbHBIE TPYJHOCTH Uil TEpeBOAYMKA, TOMHUMO BO3MOXKHOTO JIO)KHOTO OTOKIECTBIICHUS
CO CXOJHBIM PYCCKUM BBIPayKCHUEM.

YnotpebiieHre HeMenkoro (hpaseonoru3mMa BO (Ppa3eoOTHUSCKH HE CBA3aHHOM 3HAUYCHHH BCTPETHIOCH HaM
B 23,3% KOHTEKCTOB (TIpHMeEp TaKOTO MCIOJIb30BaHUS MPEACTABICH B Ta0JIHIIE O HOMEPOM 3), HO B JIaHHBIX CITy-
Yasx BEIPAKCHUE HE BBI3BIBACT CIOXKHOCTEH B TOHUMAaHHH.

ITpoBenst KOPIYCHBIN aHalu3, Mbl MOXEM YTBEPKAaTh, YTO HeMelKHi (paseonmorusm “den Mond anbellen”
U PYCCKHH «BBITh Ha JYHY» IPEACTABIAIOT ONpEIeNICHHbIE TPYAHOCTH ISl IEPEBOAUMKA, TaK KaK OHU IOJIHOCTHIO
COBIAJIAIOT M0 BHYTPEHHEH (OpMe, CTUIIMCTHYECKOH MPUHAIEKHOCTH, UMEIOT HEKOTOPBIE Pa3andus B MOP(OCHH-
TAKCUYECKOH CTPYKType, HO aOCOJIIOTHO PACXOZSATCS B aKTyallbHbIX 3HaueHMAX. [losBIEHHE HOBOTO aKTyalbHOTO
3HAYEHHs Y HEMENKOro (hpa3eoiorn3Ma MOBBIIIAET BEPOSTHOCTh BO3HUKHOBEHHS OLIMOOK B MEPEBO/IC, MOCKOJIBKY
OHO TIOKa HE 3a(MKCHPOBAHO B cJoBapsX. Kak m B IpemplmylieM NpHMeEpe, CIOBapHBIC CTaThbH (pa3zeosoru3Ma
“den Mond anbellen” B ie4aTHO# ¥ 3IEKTPOHHOMN BepcHsix cioBapsi Duden TpebyrOT akTyalH3aIuu.

B xoze paboThl KOpIycHOMY aHaIN3y ObUIO MOABEPTHYTO 46 Ppa3eosorn3MOB — «IOKHBIX APY3€i» mepeBo 4n-
ka. VI3MeHeHns Ha CeMaHTHYECKOM YPOBHE MPOW30NUIN y 17 HeMenkux (pa3eosoru3MoB, 4TO cocTaBisieT 37%
OT BCEX PacCMOTPEHHBIX equHuIl. [Ipoun3omeniire M3MEHEHNsT KacaloTCsl KaK PacIIMPEHUs/CYKEHHsI aKTyaJlbHOTO
3HAYCHHUs, YKa3aHHOTO B CIIOBape, TaK M TMOSBJICHUS HOBBIX aKTyalbHBIX 3HaueHHH. [lanee (B Tabmume 5) Mbl mpen-
CTaBUM CIIHICOK HEMEUKHX (hpa3eosIOrn3MOB, OTHOCSIIMXCS K KIIACCY JIOXKHBIX JIPy3ei» MepeBOUNKa, C YKa3aHHEM
N3MCHEHHUH Ha CEMaHTHYECKOM YPOBHE.

Tabauna 5. @E-JI/]I1, npemepnesuiue ceManmuyeckue U3MeHeHUs

AKTya.]'I]:HOQ 3HaA4YCHHUE,

Ppaseonorusm ykasaHHoe B ciioBape Duden, 2013

HoBoe akTyanbHoe 3HaYEHHE

1) j-m Sand in die Augen streuen

0JlypaunBaTh, BBOAUTE B 3a0IIyXKJICHHUE
(j-m etwas vormachen, j-n tduschen)

YCBIILIATH

2) nicht aus der Welt sein

6bITh Jierko poctynHbM (leicht erreich-
bar sein)

OBITH B IICHXOJIOTHYECKON TOCTYIMTHOCTH
(OBITH TOTOBBIM K B3aUMOJICHCTBHIO,
MPOSIBISTh HHTEPEC)
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Dpa3eo0oru3m

AKTyajbHOe 3HaYeHue,
yka3aHHoe B cioBape Duden, 2013

Hogoe AKTYaJIbHOC€ 3HAY€HUue

3) die (eigenen) vier Wénde,
jmds. vier Wénde

4eif-To IOM MM KBapTUPa, KyJa MOKHO
BepHyThCcsl (jemandes Wohnung oder
Haus, jemandes Zuhause, in das er sich
zuriickziehen kann)

B Y3KOM KpYT'Y JIHI

4) jmdn. wie eine Zitrone
auspressen/ausquetschen

a) HacelaTh Ha KOro-JI., YTOOBI Y4TO-TO
y3Hath (j-m sehr zusetzen, um etwas
von ihm zu erfahren);

0) NpHHYXAATH K OOJIBIIIMM 3aTpaTaM
(j-n zu groBen Geldzahlungen o. A. zwin-

gen)

a) HMETh HeJOCTATOK B IEPCOHAIIC;
6) mo3BONIATH CeOs JKCIUTYyaTUPOBATh,
9KCIUTYaTHPOBATh KOTO-JI.

5) auf Draht sein

OBbITh OJUTENBHBIM, BHHMATEIBHO Clie-
JIUTh ¥ TPAaBHIBHO JCHCTBOBATH B pe-
mraroruii Moment (wachsam sein, auf-
passen und im entscheidenden Augen-
blick richtig handeln)

OBITH CITOCOOHBIM

6) jmdm. bleibt der Bissen im Hals
stecken

cuibHO ueryratbes (jmd. erschrickt sehr)

a) OLEMNEHETh, 3aCTHITh (OT CTpaxa, yxa-
ca, BO3MYILEHNsI, OTBPAIICHNS U T.11.);

0) Kycarb OOJIbIIIE, YeM MOXKEIIb ChECTh
(OpaTbest 3a caMIIKOM OOJIBIIOE JEIO,
C KOTOPBIM HE CIIPABHUILECS)

7) sein Licht leuchten lassen

MOKa3aTh, IPOAEMOHCTPHPOBATH CBOH
3HaHWs, yMeHus (sein Wissen, Konnen
zeigen, zur Geltung bringen)

JKUTH IPaBEAHO

8) den Mond anbellen

CHJIBHO PYraTbCs U HHYEro 3TUM HE JIO-
ouBarbcs (heftig schimpfen, ohne damit
etwas zu erreichen)

0eCcCMBICIICHHO TOBOPUTH

9) aufdie Knochen gehen

OBITh OYCHb YTOMHUTEIBHBIM, TPYIHBIM
(sehr anstrengend sein)

BECTH arpecCUBHYIO UTPY

10) jmdn. am Kragen kriegen / packen,
beim Kragen nehmen / packen

aKTHBHO pacCHpamuBaTh KOro-i., II0-
TpeboBaTh OT KOro-i. orBera (jmdn.
energisch zur Rede stellen)

yIep>KUBATh KOro-1I. (pr3uaeckn)

11) bis aufs Messer

BCEMM CPEACTBAMH, 10 KpallHEN CTENEHU
(mit allen Mitteln; bis zum Aufersten)

ObITH TOTOBBIM K arpeccud (BIUIOTH
0 (U3NUECKOTO BO3/ACHCTBHS, MpUMe-
HEHUSI XOJIOTHOTO OPYXKHSI)

12) einen krummen Buckel machen /
den Buckel krumm machen /

einen krummen Riicken machen /
den Riicken krumm machen

ObITh MOKOPHBIM (unterwiirfig sein)

TSDKEIo paboTtath

13) es ist ein Kreuz mit jmdm.

HPHUXOAUTHCS TSDKEIO C KEeM-JI.; KTO-IL.
WIH 9YTO-JI. MOCTOSIHHO TOTOBHUT TpPYA-
HOCTH IJISl KOTO-JI., YCJIOXHSCT JKM3Hb
(jemand, etwas bereitet jemandem dau-
ernd groBe Schwierigkeiten, macht je-
mandem das Leben schwer)

JIeCTBOBATh YIHETAIOLIE, YAPYYAIOLIe;
TEPATH HAJISKAY Ha YTO-JI., OTYAUBATHCS

14) Arm in Arm

(uarn) nox pyky (eingehakt)

BMecTe ¢ (B COTJIACHH, B TECHOM COTPY/I-
HUYECTBE)

15) mit bloem (unbewaffnetem) Auge

6e3 omTuueckux mpubopos (ohne opti-
sches Hilfsmittel)

0e3 KaKMX-JI. BCTIOMOTaTeNIbHBIX CPEICTB
(B TOM yncne 6e3 UCIOIb30BaHNS Hayd-
HBIX METOJIOB)

16) j-n an die Wand driicken

OTOJBHUIaTh KOTO-JI. HA 3a[HUN IUIAH
(nanp. xoHkypenta) (einen Konkurren-
ten o. A. riicksichtslos beiseite-, in den
Hintergrund dringen)

HE OCTaBJISATh HUKAKOW CBOOOJKI JIEii-
CTBHS, aJIbTEPHATHBbI

17) in einem / im selben / im gleichen
Atemzug

(moutu) oxguoBpemenHo ((fast) gleich-
zeitig)

a) paccMaTpuBaTh KaK HEYTO PaBHO-
3HAYHOE;
0) COCTOSTH M3 OJJHOIO KOMIIOHEHTA

B pesynbraTe MpOBENEHHOTO HCCIEIOBAHHUS MBI MOKEM CAENATh CICAYIONINE 6b1600bl. ONpeeliCHUE TTOHATHS
«(ppazeosnoru3mM» NpencTaBiIsieT co00il TOCTATOYHO CIIOKHYIO 33ady, KOTOPYIO HIBITAlOTCS PEIINTh Kak oTede-
CTBEHHBIE JIMHIBUCTBI, TaK U IPEJCTABUTENHN 3apyOe)KHBIX JIMHIBUCTHYECKHUX IMIKOJI. CpaBHHMB MMEIOIIMECS Bapua-
LMK OIpelesieHns] (pa3eosioru3mMa, Mbl MOXKEM YTBEP)K/IaTh, YTO OCHOBHBIE XapaKTEpHBIE YEPThI, OTIMYAIOLINE
YCTOMUYUBBIE BBIPAXKEHUSI OT COUETAHUI MHBIX TUIIOB, BBIAEICHBI JOCTATOYHO 4eTKO. K HUM OTHOCSATCS IepeocMbIc-
JICHUE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOT0 COCTaBa, YCTOHYMBOCTB, pa3ieibHOO()OPMIIEHHOCTh, BOCIIPOU3BOJUMOCTh U He-
MOJIeTTMPOBaHHOCTh. YTo Kacaercs tunosoruit OE, To ux MHOrooOpaszue BO MHOTOM OOYCIJIOBIICHO MOJXO0JIOM K BbI-
JIETICHNI0 OCHOBHOTO KJIAcCH(HMKAMOHHOTO NMpu3HaKa. Hamu ObIIM paccMOTPEHBI KIacCU(UKAINN, BRICTPOCHHBIE
TI0 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKOMY, KYIbTYPOJIOTHIECKOMY IPHHIIHITY,  TAKKE OCHOBAaHHBIE Ha criocooe nmpourenus DE.
OpHAKO CTOMT OTMETHTh, YTO Hanboyiee yCHENIIHBIMHA C TOYKH 3PEHHsS OXBarTa pasnuuHbX BHAOB DE sBisrorcs



CpaBHI/ITeﬂbHO-MCTOpM‘-IeCKOG, TUNosrnorn4yeckoe n conoctaBuTeribHoe A3blIKO3HaHUE 319

THUIIOJIOTHH, OCHOBaHHbIE HA KOMIUICKCHOM MOJXOJIE, KOTOPBIi MoJpa3yMeBaeT MCHOJIb30BaHUE HECKOJIBKUX Kilac-
CU(UKAIMOHHBIX ITPU3HAKOB OJJHOBPEMEHHO.

deHOoMEH «WIOKHBIX JIpy3ei» MepeBoIUMKa Ha (PPa3eosornieckoM YPOBHE BBI3BIBAET OIPOMHBII HHTEPEC KaK Cpeiu
y4EHBIX, TaK U TeX, KTO M3y4aeT W MOJb3yeTCs MHOCTPAHHBIM sI3bIKOM. [IpoaHann3mupoBaB CyIIECTBYIONIHE ONpesese-
HUSL TIOHATHS «(PPa3eosorn3M — “JIOXKHBIN IPYT’», MBI IPEICTABIIN COOCTBEHHYIO Je(pUHHUIINIO, B KOTOPOH YITEHEI BCe
BO3MOYKHBIE IIPUYHMHBI JIOXKHOTO OTOXKIAECTBIICHUSI THOCTPAHHBIX (PPa3eosIorn3MoB ¢ €JMHHUIIAMH POJIHOTO SI3bIKa (CXO/-
Hasi MOP(OCHHTAKCHIECKasi CTPYKTYpa, aHAJIOTWs BHYTPEHHEH (DOPMBI, HATTMYHE HACHTUYHBIX KOMIIOHEHTOB U IIPOH. ).

Pa3BuTne KOMIBIOTEPHOH JIMHIBUCTUKHU CAEJIAJI0 BO3MOXHBIM HM3YYEHHE Pa3sHOOOPa3HBIX S3BIKOBBHIX SIBIICHUM
B JINHTBUCTHUYECKHUX KOPITycax, MPEACTABIIOMIX CO00i 371eKTpoHHbIE cOOpaHus TeKcToB. OCHOBaHUEM Ul BBIOO-
pa kopmyca Hemeukoro si3eika DeReKo amst manHON pa®oThl MOCITYKHIIO TO, YTO OH SIBJISIETCSl HAaHOOJIee TOIHBIM
Ha CCFO)IHHH_IHI/Iﬁ JC€HDb C TOYKH 3PCHHA KOJIUYECTBA U THIIOB TCKCTOB, @ TAKKEC MECTAJAaHHBIX K HUM (yKaSaHI/Ie uc-
TOYHHKA, aBTOPA, BPEMEHH IMOSBICHUS U T.I1.), pa3BUTOI0 HHCTPYMEHTApHsl pabOThI B KOPITyCe, JIOTUYHOCTH U MPO-
CTOTHI UCTIOB30BAHUS TIOUCKOBOM CHUCTEMEI, €ro NocTynmHoCcTH. Omrcanne CTPYKTYphI U crioco6a paboThl B KOpITyce
DeReKo, npencraBieHHOE B CTaThe, MOKET OKa3aTh MMOMOIIb TEM, KTO TOJIBKO HAUWHAET KOPITyCHBIE NCCIIEJOBAHM,
HE yBepeH B BBIOOpE OINpEETICHHOI0 KOpIIyca, a TAKXKe TeM, KTO HCIBITHIBAET CJIIOKHOCTH B cOOpPE OPUTHHATIBHBIX
IIICBMEHHBIX TEKCTOB JJIsI MaT€pHalla HCCIIeIOBAHMS.

B pamkax maHHO#T pabOThl MBI MOABEPINIM KOpnycHoMy aHanuzy 46 norenuuanbubix OE-JIJII1, oToOpaHHBIX
n3 11-ro ToMa citoBapst yCTOMUYMBBIX BRIpaXEHUH HemMenkoro s3bika Duden. IIpeskae Bcero, Hac HHTEpPECOBaIO BO3-
MOXXHO€ U3BMCHCHUEC CEMAHTUKU HUCCIIEAYEMbBIX €ANMHUIL IO CPABHEHUIO C JITaHHBIMU, 3a(1)I/IKCI/IpOBaHHI)IMI/I B cJIoBape.
CTOUT OTMETHTH, YTO JAHHBIA clIoBaph He mepensmasaincs ¢ 2013 T., TO3TOMy BEpOSITHOCTh yCTapeBaHHS IPHUBE-
JICHHBIX B HEM CBEICHWH, MO0 MHCHHUIO aBTOpa CTAaThH, JOCTATOYHA BBICOKA. V3ydas Kaxablil (pa3eosoru3sm
B 30 KOHTEKCTax €ro ynorpeOJeHHUs], Mbl CMOTJIM YCTAHOBUTh CEMAaHTHYECKHE CIBUTH y 17 eAnHMII, KOTOpBIC MPH-
o0penu HOBOE 3HaueHHue (Harmpumep, Beipakenue “jmdm. bleibt der Bissen im Hals stecken”, paccmotpentoe B cTaThe),
MONYYIITH HOBOE, Ooiiee mmpokoe, 3HaueHue ((paseormorm3mel Ne 11, Ne 13, mpuBeneHHBIC B CBOJHOH TabmmIIe)
WM, Ha000POT, HOBOE 3HAYEHUE KOTOPBIX CTAJI0 HECKOJIBKO )ike ((ppaseosornzm Ne 2 B Tabnuie). OTMEUEHHbIE U3-
MEHEHHS 1T0Ka He 3a()MKCUPOBaHBI HU B NIEYaTHON, HU B 3JIEKTPOHHON Bepcuu crnoBaps Duden u MoryT crats npu-
YUHOI HENPaBHJIBHOI'O IIOHUMAaHUS M TIOCIIETYIOLIEro MepeBo/ia HeMEKUX (pa3eoorH3MOB Ha PYCCKHH SI3BIK.

ITpoBeneHHOE MccIenOBaHNE MO3BOJIIIO HAM YOEOUTHCS B AEHCTBUTEIBHON aKTyalbHOCTH METOA KOPITyCHOTO
aHaJM3a B JMHTBUCTHKE B O0IIEM M BO ()pa3eosoTHH B YACTHOCTH. METO KOPILyCHOTO aHaji3a MPEICTaBIsIeT CO-
6011 Hanboee Y3PPEKTHBHOE CPEICTBO IUIS BRIABICHHUS CEMAaHTUYECKUX M3MEHEHHH, MOCKOIBKY OH JaeT BO3MOXK-
HOCTh PaccMOTpeTh (Pa3eooru3Mbl B COBPEMEHHBIX KOHTEKCTaX MX YNMOTPEOJICHUS U MPOCIEIUTh MOSBICHNAE HO-
BBIX WJIM apXau3aliio UMEIOMNXCS 3Ha4eHNH. Hanndne pasnumyHbIX HHCTPYMEHTOB B KOpIyce (OTpaHHYCHHE Bpe-
MEHHBIX paMOK, BApHAHTOB SI3bIKA U T.II.) 00YCJIOBIMBAET PabOTy C aKTyaJIbHBIMH Ha CETOAHSIIHUNA JEeHb HCTOYHH-
KaMH, OTPAXAIOLINMH OKHBOE» COCTOSHHE A3bIKa. Kpome Toro, HE0OX0ANMO yKa3aTh €Ile Ha OJHY Ba)XXHYIO (DyHK-
L0 METO/a KOPIIYCHOTO aHaJiu3a — o0JIerdeHue IMONCKa MaTepuaia Juls uccienoBanus. Tak, B Xoie gaHHOi pabo-
Tl B PACHOPSDKCHUH aBTOpPa OKAa3alllCh Pa3HOOOpa3HbIE THIIBI TEKCTOB C TOUKU 3PCHUS MX KAHPOBOH M CTHIMCTH-
YECKOI MPUHAUIS)KHOCTH, COOPaTh KOTOPBIE B OPUTHHAIBHON BEPCHH B PEAIbBHOCTH HE MPEICTABIISICTCSI BO3ZMOYKHBIM.

JlaHHas paboTa orpaHMYeHA WU3y4YEHHEM H3MEHEHHH (pa3eosOTU3MOB, OTHOCSIINXCS K KIIACCY <UIOKHBIX IpY-
3eil» MepeBONYMKA, MIPOUCXOMAIINX HA CEMAaHTHYECKOM ypoBHe. OIHAKO Ha OCHOBAaHHMU HCCIIECAOBAHUS KOpITyca
Hemerkoro s3pika DeReKo Ham ynanoch onpenenuts, 4To MHOTHE (Ppa3eosioru3Mbl IPETEPIICBAIOT M3MEHEHUS HE
TOJIbKO HAa CEMAHTUYCCKOM YPOBHE, HO U HaA MOp(bOJ'[OFI/I‘-IeCKOM, CHHTAKCHYCCKOM U CTHJIIMCTHYCCKOM. PaCCMOTpe-
HHE 3THX acCIEKTOB TaK)Ke 3aCiIyKHBaeT 0cOO0Or0 BHUMAHMS U MOXKET MOCITY>KUTb TUIOIOTBOPHOM MOYBOH JUIs Oa/1b-
Helwux uccie006anuil.
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Corpus Analysis as a Tool for Identifying Semantic Changes
of Phraseological Units — Translator’s “False Friends”

Pivovarova Ekaterina Vladimirovna
Far Eastern Federal University, Viadivostok
pivovarova_kate@mail.ru

The aim of the study is to determine whether the method of corpus analysis is efficient in identifying the changes happening
to semantics of phraseological units — translator’s “false friends” in the German-Russian language pair. Scientific novelty
of the research lies in the fact that a comparative-contrastive study of phraseological units, presented in the article, is based
not just on reviewing lexicographical sources but to a large extent is contingent on working with the German corpus DeReKo,
which determines study of the “living” language with all its current changes and features. As a result, it has been proved that cor-
pus analysis is the most efficient method for studying phraseological units and shifts in their semantics.

Key words and phrases: phraseological unit; translator’s “false friend”; corpus analysis; German corpus DeReKo; semantics.
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Lenv uccnedoganun — ycmanosums 63auMOCEA3U MeAHCOY CIMPYKMYPOU KAme20puu naoexca u Mopghonocuieckum
munom azvika. Hayunas noeusna saxnioyaemcs 8 mom, ymo 0eraemcsi RONbIMKA KOMIIAEKCHO20 NAPAOUSMAMuKo-
CUHMAZMAMUYECKO20 ONUCANHUS KAMe2opuu nadexcd 8 pycCKOM, apabckoM u OOH20IbCKOM A3bIKAX, CYMb KOMOPOU
nPOABIACMCA 6 onpedenenuu 0OWux U cneyupuueckux uepm 6 cucmeme MopPorosutecKux, GoHOI0UHeCKUX U ce-
MAHMUKO-CUHMAKMUYECKUX CPEOCME GbIPAJICEHUs, 6 BbISAGLEHUU U CUCTNEMAMU3AYUU HA CEMAHMUYECKOl OCHOe
CX0OCM8 U PA3TUYULL 8 GLIPAINCEHUU 0OWUX 3HAYEHULl CPEOCTNBAMU A3bIKO8, 8 Peanu3ayuu 08YCMoOPoOHHe20 N00xX00a
K onucanuro nadedxcHoi gropmvl. Taxou nooxoo noszgonsiem odecnewums MAKCUMALLHO 803MOICHYIO HAYYHVIO 00-
CMOBEPHOCMY U NOTHOMY Onucanus kamezopuii nadexca. Kpome mozo, on nomocaem onpedenums na one oouux
6a308vbIx cxo00cms JuepenyuaivHble NPUSHAKU NAOEHCHOU opmbl 6 omoenvHo e3amom sazvike. Ilonyuennsie pe-
3yabmamel NOKA3ANU, UMO 8 PYCCKOM A3bIKe MPAOUYUOHHO GbIOETAIOM WECMUNAOeHCHYIO0 KIACCUPUKayuro.
B apabckom szvike — mpéxnadesicnyro. JJoH2onbCKull A3bIK XAPAKMEPUZYEMCsL HATUYUEM CEMUNAOENHCHOU CUCTeMDbL.

Kouesvie crosa u gpasel: Mopdonorudeckas KaTeropus majueka; CTpyKTypa MaJeKHbIX (GopM; mokaszaTenu ma-
JIeHBIX 3HAUCHUH; TTaIe’)KHbIe CYPPUKCH U (PIIEKCUM; TOHTOILCKHUN, apaOCKUi, pYCCKUHN S3BIKH.

Pp16akoB Muxana AHATOIbEeBUY, K. (IO H.
Moxammen Moxammen Xaumna XyccaiH

Poccuiickuii ynusepcumem Opyscovl Hapoodos, e. Mockea
rybakov-ma@rudn.ru; Mohammedkhalil85@inbox.ru

Mopdosioruyeckasi Kareropus najaexa
B PYCCKOM, apa0CKOM M JOHI0JIbCKOM (HYOHIICKOM) SI3bIKAX
AKmyanbuocmb H3Yy4YCHU COCTOUT B BOBMOXKHOCTHU BLIpaGOTKI/I COOCTBEHHOMI MO31IUHU Ha ONIPEACICHUC MTaJICKa

B KauecTBe MOP(HOIIOTHUECKON SIMHHUIIBI, IPOBEICHIE CPABHUTEIFHOTO aHAIN3a XapaKTePUCTHK MOP(OIOTHIECKOH
KaTETOPUU B Pa3HBIX S3BIKAX MUDA.
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